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1 TRADUCTION. — TRANSLATION.

No. 774. — COMMERCIAL TREATY: BETWEEN THE ESTHONIAN
REPUBLIC AND THE KINGDOM OF HUNGARY, SIGNED AT
REVAL, OCTOBER 19, 1922. :

French official text communicated by the Divector of the Royal Hungarian Secretariat accredited to
the League of Nations. The registration of this Treaty took place November 26, 1924.

THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF HUNGARY and THE GOVERNMENT OF THE ESTHO-
N1AN REPUBLIC, being desirous of promoting the development of commercial relations between
their countries, have decided to conclude a Commercial Treaty and for this purpose have appointed
as their Plenipotentiaries :

THE GOVERNMENT OF THE KiNgGDoM OF HUNGARY :
M. Béla de Barraci-PorpAnNy, Counsellor in the Royal Ministry for Foreign Affairs ;

THE OVERNMENT OF THE ESTHONIAN REPUBLIC :
M. Anton P1rp, Esthonian Minister for Foreign Affairs ;

who, after exchanging their full powers found in good and due form, havelagreed upon the
following provisions :

Article 1.

The nationals of each of the High Contracting Parties established in the territory of the other
Party, or temporarily resident there, shall enjoy in all respects, and particularly as regards the exercise
of trade and industry, the treatment accorded to nationals of the most favoured nation; they shall
not be subjected to any duties, charges or taxes of any kind whatsoever other or higher than
those which are now or may in the future be imposed on nationals of the most favoured nation,
except in so far as the present Treaty may expressly provide to the contrary.

Article 2.

The nationals of each of the High Contracting Parties shall have the right in the territory
of the other Party, if they conform to the laws of the country, to acquire, hire, lease and possess
any kind of property, whether movable or immovable, to dispose of such property by sale, deed
of gift, marrage settlement, bequest or in any other manner, and to acquire such property by
inheritance, on the same footing as the nationals of the most favoured nation.

It is understood, however, that the stipulations laid down in Article T and in the present
article shall not in any way affect the special laws, ordinances and regulations which are or
may hereafter be in force in each of the two countries and which are applicable to all
foreigners.

1 Traduit par le Secrétariat de la Société des * Translated by the Secretariat of the League of
Nations. Nations.

2 The exchange of ratifications took place at Reval (Tallinn), September o, 1924.
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Article 3.

The nationals of each of the High Contracting Parties, provided they comply with the laws
of the country, shall, have the right to appear in courts of all instances, either as plaintiffs or as
defendants. They shall also have the right to entrust their interests in courts of all instances
to the counsels, attorneys, or representatives authorised by the laws of the country, and shall enjoy,
in this respect, the same rights and benefits as nationals.

Article 4.

The High Contracting Parties undertake to recognise mutually the right of incorporated
companies and all firms and other commercial, industrial, financial and insurance associations
constituted according to the domestic legislation of one of the two countries to liberty and facility
of access to the Courts of the other country subject only to the condition that they comply with
the laws of that country.

The said incorporated companies, firms and associations of each of the High Contracting
Parties, if there are no laws and regulations to the contrary in the other country, and subject to
the completion of all the formalities provided for in such laws and regulations, may carry on their
business in the territory of the other country and establish themselves therein ; as regards such
establishment, they shall enjoy the treatment accorded to the firms, companies and associations
of the most favoured nation.

Nothing in the foregoing provisions shall in any way affect the question as to the right of
any such company, firm or association established in one of the two countries to carry on trade
or industry or pursue its business in the other ; this right shall always be determined in accordance
with the rules and regulations in force in the country concerned.

In all cases, the firms, companies and associations of each of the two countries shall not be
subject in the other country to any duties, charges or taxes of any description other or higher than
those which are or may hereafter be imposed on the firms, companies and associations of the latter
country ; it is understood, moreover, that duties, charges and taxes may be assessed only on that
part of the capital actually situated in the country in which they are levied and only on operations
carried out in that country.

Article 5.

The nationals of each of the High Contracting Parties shall enjoy, in the territory of the other,
the same protection as the latter’s own nationals as regards intellectual property, patents,
designs and models, and commercial or industrial trade-marks. ‘

The High Contracting Parties undertake to give effect to the International Convention of
Paris? for the protection of industrial property, dated March 20, 1883, and revised at Washington 2
on June 2, 1911, and to the International Convention?® of Berne, dated September g, 1886, for the
protection of literary and artistic works, and revised 4 at Berlin on November 15, 1908, and supple-
mented by the additional Protocol4 signed at Berne on March 20, 1914.

Each of the High Contracting Parties undertakes to adopt all the necessary measures to
protect goods the produce or manufacture of the other Contracting Party from all forms of unfair
competition in commercial transactions ; that is, to prohibit and repress by seizure and by other
appropriate remedies, the importation, exportation, manufacture, sale or offering for sale in its
territory of all goods bearing upon themselves or their usual get-up or wrappings any marks, names,
devices or descriptions whatsoever which are calculated to convey directly or indirectly a false
indication of the origin, type, nature, or special characteristics of such goods.

1 British and Foreign State Papers, Vol. 74, page 44.

? British and Foreign State Papers, Vol. 104, page 116.

3 British and Foreign State Papers, Vol. 77, page 22.

4Vol. I, pages 217 and 243, Vol. III, page 259, Vol. XI, page 358, and Vol. XXIV, page 139 of this Series.
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Article 6.

Each of the High Contracting Parties undertakes to give effect to the Act of Madrid ! dated
April 14, 18091, for the protection of appellations of origin, to comply with the terms of this Act,
and to respect any law, or any administrative decisions given in conformity with such law, duly
communicated to it by the other Contracting Party, defining or regulating the right to any regional
appellation or the conditions under which the use of any such appellation may be permitted. It
shall prohibit the importation, warehousing, and exportatijon, and the manufacture, distribution,
sale, or offering for sale, of products or articles bearing regional appellations, in conformity with
the laws and decisions duly communicated to it by the other Contracting Party.

Such communication may refer :
() To regional appellations of origin in respect of wines.
(2) To the delimitation of the districts to which such appellations apply.
(3) To the procedure in connection with the issue of certificates of origin.

The seizure of suspected goods shall take place either on the initiative of the Customs admi-
nistration or on the application of the public prosecutor or of an interested party, whether an
ipdilxzidual or a company, in conformity with the legislation of Hungary and Esthonia respec-
tively.

}’I‘he provisions of the present article shall apply even when the regional appellation is accom-
panied by an indication of the true place of origin, and by the expressions ¢ type ”’,  class 7,
“ style ”, or similar expression.

Avrticle 7.

Each of the High Contracting Parties may appoint consuls-general, consuls, vice-consuls, or
consular agents in all the ports, towns, and localities of the other, with the exception of places
in respect of which the admission of such consular officers may be considered undesirable, Such
exception, however, shall not be applied to one of the Contracting Parties without being also applied
to all other Powers.

The said consuls-general, consuls, vice-consuls and consular agents, who have received an exe-
quatur or any other necessary authorisation from the Government of the country in which they are
appointed, shall, subject to reciprocity, have the right to perform all the duties and enjoy all the
privileges, exemptions and immunities which are or may hereafter be granted to consular officers
of the same rank belonging to the most favoured nation.

On the basis of reciprocity, the privileges, exemptions, and immunities conferred in virtue
of the most-favoured-nation clause on the consular officials of one Contracting Party in the terri-
tories of the other shall not be more extensive than those conferred on the consular officials of the
latter Party in the territories of the former.

Article 8.

Vessels of one Contracting Party and their cargoes shall enjoy the same treatment in the terri-
torial waters and on the territory of the other Contracting Party as the latter’s own vessels and
their cargoes, whatever may be the place from which they come or their destination.

Exceptions may be made in the following cases :

(x) Asregards duties which either of the Contracting Parties imposes or may hereafter
impose on fishing and fishing products ;

(2) As regards facilities, rebates, or exemptions which either of the Contracting
Parties may grant to its nationals as a premium on national shipping construction.

(3) As regards facilities granted in respect of the coasting trade and towage.

! British and Foreign State Papers, vol. 96, page 837.
No. 474 23
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All facilities and all privileges which have been or shall be granted by one of the Contracting
Parties to another Power shall be granted to the other Contracting Party.

The tonnage measurement certificates delivered by one of the Contracting Parties shall be
recognised by the other Party if the tonnage has been measured by the Moorsom system.

Article o.

Natural and manufactured products originating in and coming from Esthonia shall, when
imported into Hungary, receive the benefit of the lowest tariffs which Hungary allows or may
allow directly or indirectly to any third Power, both as regards all duties and charges on imports
and as regards all additional taxes, coefficients, or increases which may be added to such duties.

Article 10.

Natural or manufactured products originating in and coming from Hungary shall, when im-
ported into Esthonia, be admitted at the rates of the general tariff in forcein the latter country,
and in this respect the most-favoured-nation clause shall not be applied. Nevertheless, the natural
or manufactured products originating in and coming from Hungary enumerated in List A annexed
to the present Treaty shall, when imported into Esthonia, receive the benefits of the percentages of
reduction on the general tariff which are indicated in the said list. These percentages shall remain
the same whatever increases or reductions may be made in the tariff and shall apply both to the
import duties themselves and to all additional taxes or coefficients which Esthonia may impose
on similar products in the future.

In no case except that provided for in Article 2z shall the goods enumerated in List A be
subjected to differential treatment.

Ariicle 11.

Notwithstanding the import and export prohibitions still in force in Hungary, the Hungarian
Government undertakes, so long as the present Treaty remains in force, to permit the free importa-
tion into Hungary of the national or manufactured products originating in and coming from
Esthonia enumerated in List B annexed to the present Treaty, up to the maximum quantities
therein specified, and to permit during the same period the free exportation to Esthonia of the
natural or manufactured products originating in and coming from Hungary enumerated in List C
annexed to the present ’Freaty up to the maximum quantities therein specified.

With a view to facilitating and developing trade between their countries, the two Contracting
Parties agree that they will enlarge the said lists A, B and C as soon as possible and to the greatest
possible extent, and that negotiations shall be opened immediately upon the entry into force of
the present Treaty with a view to the conclusion of a further agreement to this effect.

Article 12.

In order to reserve the benefits of the above stipulations to the products originating in their
respective countries, and in order to prevent fraud by means of a diversion of traffic, the High
Contracting Parties shall require that the products and goods imported into their territory be
accompanied by a certificate of origin attesting, in the case of all natural products, that they
originate in the other country, and in the case of manufactured products that at least half their
value is constituted by the value of material originating in the other country and by the cost of
transformation.

The certificates of origin shall be issued by the Ministry of Commerce or of Agriculture or
by the Chambers of Commerce or the Stock Exchange Committee to which the consigner is amenable,
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or by any other body or group approved of by the country of destination ; they shall be given
legal validity by a diplomatic or consular representative of the country of destination.

Postal packages shall be exempted from certificates of origin when the country of destination
recognises that they do not contain consignments of a commercial nature.

Article 13.

Products of the soil or industrial products of one of the two countries, when imported into the
territory of the other for the purpose of warehousing or of transit to any destination whatsoever,
shall not be subject to any Customs duty or to any internal duty other than the charge for sealing
and the statistical duty or any other duties and taxes exclusively intended to meet the expenses
of supervision and administration which transit may entail, without prejudice, however, to the
fiscal taxes imposed on any transactions of which these goods might be the object during their
warehousing or transport.

Avrticle 14.

Internal taxes, no matter how they are described or on whose behalf they are imposed, which
are or may hereafter be applied to the production, manufacture or consumption of an article in
the territories of one of the Contracting Parties, shall not under any pretext be levied on the products
of the other Party at higher rates, or in a more onerous manner, than on the similar products of
the former country, or of any other country.

Article 15.

In the event of one or other of the High Contracting Parties imposing new prohibitions either
on importation or exportation, the question of the granting of exceptions shall be considered at
the request of either of the Contracting Parties in order that commercial relations between the two
countries may be prejudiced as little as possible.

The High Contracting Parties shall not introduce or maintain any prohibition or restriction
on importation or exportation between the two countries which does not apply at the same time
and in the same manner to the importation and exportation of similar goods in trade with any
other country situated in the same circumstances.

It is understood, however, that these provisions shall not apply to special exemptions from
import and export prohibitions at present in force, nor to agreements in virtue of which one of
the High Contracting Parties allows, by way of compensation, the delivery or sale of certain quotas
of goods to a third State.

Without prejudice to the Customs regulations, personal effects and articles intended for the
personal use of passengers shall not be rendered subject to any special permit on entering or leaving
the country.

Article 16.

Should one of the High Contracting Parties apply to certain products or goods on importation
or exportation price conditions controlled by the Government or any other body constituted b
the Government, the conditions applicable to the other Party shall be the most favourable whic
are or may hereafter be applied to other third Powers or to their nationals.
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Article 17.

On railways and navigable waterways, no distinction shall be made between the nationals
of the two Contracting Parties as regards cost of transport and all other charges, and as regards
the conditions for their application, as well as the treatment accorded to passengers, luggage and
merchandise in general.

Avrticle 18.

Each of the High Contracting Parties undertakes to apply to the other immediately and
without compensation all such advantages, privileges or reductions in octroi and excise duties
and in subsidiary and local duties in regard to the importation, exportation, re-exportation, transit
and warehousing of goods, whether mentioned or not in the present Treaty, as it has granted or may
hereafter grant to another Power.

Most-favoured-nation treatment shall also be accorded to each of the High Contracting Parties
as regards the trans-shipment of goods and the completion of Customs formalities ; national treat-
ment shall be reciprocally applied as regards taxes on consumption. '

Article 1g.

In order to facilitate transit trade through their territories to a third State, the Contracting
Parties declare their willingness reciprocally to cede transit warehouses, in conformity with the
Customs laws and regulations in force, to the nationals of the other Party — including commercial
companies and associations — and to their duly authorised representatives. Goods prohibited
or rationed on importation or exportation, when they are warehoused for the purpose of re-exporta-
tion to neighbouring countries or in transit from the latter to any other country, shall not be
subjected to any limitation or restriction, and shall be exempted from all effective payment of
import or export duties or charges, with the exception of surety by valid deposit.

The goods thus warehoused shall not be subject to any special permit or to any special charge ;
moreover, in all that pertains to warehouse regulations, the nationals (including firms, companies
and associations) of the other Contracting Party, their representatives and their goods, shall not
receive less favourable treatment than the nationals of the most favoured nation.

Nevertheless, import or export prohibitions or restrictions shall be applicable to goods imported
or exported under the conditions defined above when such measures are rendered necessary :

(r}) by considerations of national security ;

(z) by considerations of public health or protection against infectious diseases of
animals or plants ;

(3) by the fact that the goods in question are subject to a state monopoly ; and

by the necessity of applying to goods of foreign origin certain prohibitions or
restrictions which are or may be imposed by the national legislation in regard to the
production, offering for sale, transport or domestic consumption of similar goods produced
within the country.

Article 20.

Traders, manufacturers, and other persons engaged in industrial enterprises who are natio-
nals of one of the two countries and who prove by the possession of an [identity card issued by the
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competent authorities of their country that they are authorised to carry on their trade or industr
in that country, and that they duly pay the charges and taxes required by law, shall be entitled,
either personally or through commercial travellers employed by them, to make purchases in the
territory of the other Contracting Party from traders or producers or in public establishments
of sale. They may also take orders, even on samples, from the traders or other persons who make
use of the goods corresponding to such samples for the purposes of their trade or industry. In
neither case shall they be liable to any special charge in this respect.

Hungarian and Esthonian commercial travellers provided with an identity card issued by the
authorities of their respective countries shall be reciprocally entitled to take samples or models
with them, but not goods.

The High Contracting Parties shall communicate to each other a specimen of the identity
card, and shall inform each other of the authorities empowered to issue them, and of the regulations
with which commercial travellers must comply when carrying on their business.

Articles liable to Customs duties or any other similar tax — with the exception of goods the
import of which is prohibited — imported as samples or models by commercial travellers shall
be admitted free from entry or export duties by both Parties, on condition that the said articles,
if they are not sold, be re-exported within the regulation time-limit, and that no doubt exists as
to the identity of the articles imported and re-exported, whatever be the office through which
they pass on leaving the country.

The re-exportation of samples or models shall be guaranteed in both countries either by the
deposit (in cash) of the tax due at the Customs office of entry, or by a valid surety, subject in all
case'sl to compliance with any formalities in respect of the guarantee of articles in platinum, gold
or silver.

Once the regulation time-limit has expired, the amount of the duty, according as it has been
deposited or guaranteed, shall be taken over by the treasury or collected on its behalf, unless it
is proved that within this period the samples or models have been re-exported.

If, before the expiration of the regulation time-limit, the samples or models are produced
for re-exportation at a Customs office competent for that purpose, such office must satisfy itself
by an inspection that the articles which are submitted to it are the same as those in respect of
which the entry permit was delivered. If no doubt exists in this respect, the office shall certify
the re-exportation and shall refund the amount of the duties deposited on importation, or shall
take the necessary steps for the release of the surety.

No charges, with the exception of the stamp duty, shall be imposed on the importer for the
issue of the permit certificate, and no charge shall be made for affixing marks to establish the iden-
tity of the samples or models.

Nationals of one of the two Contracting Parties travelling to fairs or markets in the territory
of the other contracting country for the purpose of carrying on their trade or of selling their products
shall reciprocally receive national treatment and shall not be subjected to higher taxes than are
imposed on nationals.

The above provisions shall not apply to itinerant traders, nor to hawking or the soliciting
of orders from persons not engaged in trade or industry, each of the High Contracting Parties
reserving full legislative freedom in this respect.

Article 2x.

Any disputes which may arise between the two High Contracting Parties in regard to the
application or interpretation of the present Treaty shall be settled by a mixed arbitral tribunal.
The arbitral tribunal shall be constituted ad soc and shall include an equal number of representa-
tives of the two Parties. If these representatives do not succeed in reaching an agreement, they
shall submit the dispute to a neutral umpire belonging to a third State whom the President of
the Permanent Court of International Justice may be asked to appoint if necessary.
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Article 22.

The following exemptions, immunities, and privileges shall not be deemed to infringe the prin-
ciple of the most-favoured-nation treatment on which the present Treaty is based :

(a) Privileges which have been or may be granted to neighbouring States ;
(b) Privileges which have been or may be granted by one of the High Contracting Parties

to a third State in virtue of a Customs union already in existence or which may
be concluded in the future ;

(¢) Exemptions, immunities, and privileges which are or may hereafter be granted
by Esthonia to Lithuania and to Finland.

Article 23.

The present Treaty shall be ratified and the ratifications shall be exchanged at Budapest as
soon as possible. In virtue of the powers which are conferred on it by Hungarian law, the Hun-
garian Government agrees that the present Treaty shall be put into force ten days after it has
received notification of the Esthonian Parliament’s approval.

Article 24.

The present Treaty is concluded in the first instance for an indeterminate period, and shall
remain in force so long as it is not denounced by one of the High Contracting Parties giving three
months’ notice to that effect. The present Treaty shall cease to be in force three months after
it has been denounced in the manner stipulated above.

In faith whereof, the Plenipotentiaries of the High Contracting Parties have signed the present
Treaty and have thereto affixed their seals.

Done at Reval, in duplicate French text, this rgth day of October 1922.

(Signed) Bfra pE BALLAGI-PORDANY.
(Signed) A~T. PIIP.
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No. in
Esthonian
tariff

Ex Art. 15.
Ex Art. 21.

Ex Art, 28.

Ex Art. 32.

Ex Art. 120.
Ex Art. 167.

Ex Art. 169.

No 774

LIST A.
Description of Goods Reduction
per cent.
Spices :
3. Paprika in powder . 75
Tobacco :
1. In the leaf or in bundles of leaves, with or without stalks . 20

Note. The goods specified under this item of Article 21 may be imported only
for the use of tobacco factories.

Grape wines :
1. Of all kinds imported in barrels :
Containing not more than 16 % alcohol
Containing between 16 9, and 25 9, alcohol

Note. Wines containing more than 25 9%, alcohol pay duty as under Item 27.

2. Imported in bottles :
a) Still wines :
aa) containing not more than 16 %, alcohol .
bb) containing between 16 %, and 2 5 % alcohol .
b) Sparkling wines of all kinds . . .

Note. The rebate of 35 9% on wines of not more than 16 % content and of 25 %
on sparkling wines, shall be increased respectively to 45 9 and 35 9%
when such wines are accompanied by certificates issued by the official
Hungarian laboratories attesting their purity and certifying their right
to a regional appellation of origin.

The following natural purgative mineral waters :
Springs of Aeskulap, Apenta, Dedk Ferenc, Erzsébet, Ferenc Jézsef, Her-
kules, Horgony, Hunyadx ]anos Igmé.ndl, Ivanda1 Kirély,‘ Szegedi
Petofi, Szent Istvan . e e e e
Soap :
1. Toilet soap, liquid, solid or in powder
Machinery and apparatus :
3. Electro-dynamic machines, and electric motors of all kinds, electrical
transformers .
. Agricultural machmes mlscellaneous and tractors of all kinds .

4
5. Locomobiles, together with threshers which thoroughly cleans the grain
6. Ploughs for one or two horses, winnowing machines and broad-cost

sowing machines

Physical, astronomical, mathematical and similar instruments and apparatub
together with electro-technical accessories :
3. Incandescent electric lamps with carbon filaments .
4. Incandescent electric lamps with metal filaments

35
25

35
25

40
20

20

30

30
33

25
25
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No. in
Hungarian
tariff
Ex 183.
Ex 184.
Ex 18s.
Ex 186.
Ex 187.

Ex 189.
Ex 190.

Ex 204.
a), b), e)

Ex 205.
a), b), c)
Ex 207.
Ex 216.

Ex 217.
Ex 229.

Ex 296.

Ex 351I.

Ex 356, 357,
358 and 359.

No, in
Hungarian
tariff

Ex 83.

No. 774

LIST B.

Description of Goods

Cotton yarn, ordinary, unbleached, of a lower number than No. 50
English.

Cott(gl yarn, 2z strands, unbleached, of a lower number than No. 50

nglish.

Cotton gyarn, 3 or more strands, single twist, unbleached, of a
lower number than No. 50 English.

Cotton yarn, 3 or more strands, double twist or above, unbleached,
of a lower number than No. 50 English.

Cotton yarn, as described in tariff Items 183, 184, 185 and 186,
bleached, dyed or printed.

Ordinary cotton fabrics, woven with cotton yarn No. 50 or lower,
having not more than 38 threads per 5 square mm., unbleached,
bleached, dyed, or printed, with or without patterns.

Cotton fabrics, woven with cotton yarn No. 50 or under, having
more than 38 threads per square mm., bleached, unbleached,
dyed or printed, with or without patterns,

Linen thread, ordinary or twisted, unbleached, bleached, or dyed.

Hemp thread, ordinary or twisted, unbleached, bleached, or dyed.

Linen and china-grass fabrics,
bleached, dyed or printed.

Fabrics made of hemp and other materials specified in Item 205,
whether mixed or not with other threads in this category,
without patterns, unbleached, bleached, or dyed.

Jute fabrics, unbleached, without pattern, having not more than
40 threads warp and weft per 2 square cm.

Woven woollen cloth, miscellaneous, whether printed or not :

without patterns, unbleached,

a) weighing more than 700 grammes per sq. metre.
b) weighing between 200 and 700 grammes per sq. metre.

¢) weighing less than 200 grammes per sq. metre.
Paper, miscellaneous :
a) aa) Newspaper, and other paper for printing.
ab) Other glazed paper.
b) Ruled paper.
Wood veneer, and veneers fixed on other wood :
a) 1. natural.
2. dyed, varnished, coated or polished.
Miscellaneous wooden ware :
chair bottoms or backs (pieces and detached parts).
veneered or double veneered (in soft wood including birch).
varnished, printed.
poker-worked, carved or moulded or bent by heat.

Note. Goods subject to the above rationing shall be delivered
as far as possible in equal monthly instalments,
LIST C.
Description of Goods

Raw cattle hides, undressed, dried and dry-salted.

Note. Goods subject to the above rationing shall be delivered as
far as possible in equal monthly instalments.

Allowance

The allowance
for textile
materials and
fabrics is
fixed at 40
wagon-loads
per annum
{25,000 poods) ;
the proportion of
yarn and printed

fabric must not 4
exceed 59, of the
whole allowance.

480 wagon-loads
per annum

(300,000 pieces).

18 wagon-loads
per annum
(x1,000 pieces).

5 wagon-loads
per annum
(100,000 pieces).

Allowance

18 wagon-loads
per annum
(6,000 pieces).
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FINAL PROTOCOL.

At the moment of signing the Treaty of Commerce concluded on to-day’s date, the undersigned
Plenipotentiaries have made the following declarations :

Aa Article 3.

It is understood that the provisions of Article 3, in virtue of which nationals of the two Con-
tracting Parties have the right to appear before the Courts, shall not apply to free legal assistance,
exemption from judicatum solvi deposits, the administration of bequests of movable property,
and the position of creditors in the event of bankruptcy, inasmuch as the above matters shall be
regulated on the basis of reciprocity or by a special treaty in regard to legal assistance.

Ad Article 3 and Ad Avrticle 5.

The Contracting Parties reserve the right to conclude special agreements on the following
points :

(a) Reciprocal protection of intellectual property and particularly the protection of
patents.
(b) Reciprocal legal assistance.

Ad Article 17.

The two Contracting Parties agree to take the necessary measures to establish as far as possible
through charges, at Jeast as regards the principal articles and lines of communication, in order to
facilitate through traffic of passengers and goods.

Ad Article 19.

In accordance with the provisions of Article r and Article 19, the two Governments shall
use their best endeavours to facilitate the stay in their respective territories of traders, manufac-
turers, merchants and their representatives, particularly as regards the formalities for obtaining
the visa required by the police regulations.

In faith whereof, the Plenipotentiaries have signed the present Protocol.

Done at Reval, this 1gth day of October 1g92z.

(Signed) BfLa pE BALLAGI-PORDANY.
(Signed) ANT. PIIP.
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